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Liebe Buchhändler und Distributoren, 

liebe Freunde von Designbüchern,

die Welt des Designs in hochwertigen und exzellent gestalteten Büchern zu präsentieren –  

dieser Aufgabe widmen wir uns seit mehr als zwanzig Jahren. Bis heute haben wir rund 170 Titel 

veröffentlicht, und alle haben ein gemeinsames Themengebiet: Design und Lifestyle. 

Zu den wichtigsten Publikationen der Red Dot Edition gehören die Designjahrbücher. Als groß-

formatige Coffee Table Books und Sammlerstücke bieten sie einen einzigartigen Überblick über 

den jeweiligen State of the Art in den Bereichen Produktdesign, Kommunikationsdesign und 

Designkonzepte.

Unser Portfolio umfasst außerdem Who’s-who-Kompendien, Monografien, in denen wir  

verschiedene Designthemen spannend aufbereiten, und unseren alljährlichen Bestseller, das  

Design Diary. 

Auf den folgenden Seiten präsentieren wir Ihnen unser Verlagsprogramm. Sollten Sie Fragen 

oder Anregungen haben, freuen wir uns darüber ebenso wie über Ihre Bestellung. 

Mit den besten Grüßen

Sabine Wöll

Head of Red Dot Edition

Telefon +49 201 81418-22

edition@red-dot.de 

www.red-dot-edition.com

www.red-dot-shop.com 
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International Yearbook 

Communication Design 2015/2016

Herausgeber: Peter Zec

Englisch

24 x 30 cm

Zwei Bände, inkl. DVD 

Volume 1: 

ca. 550 Seiten | ca. 1.000 Farbabbildungen

Volume 2: 

ca. 580 Seiten | ca. 1.000 Farbabbildungen

Hardcover | 978-3-89939-178-7

€ 59,90 | Gewicht ca. 7,00 kg

Erscheinungstermin: 16. November 2015

www.red-dot-shop.com
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Das weltweit Beste und Aktuellste im Bereich 

des Kommunikationsdesigns wird in diesem zweibändigen Designbuch vorgestellt. Der erste Band 

präsentiert die Designvielfalt in den Bereichen Corporate Design, Brand Design, Packaging Design, 

Advertising, Annual Reports, Publishing & Print Media, Posters, Typography und Illustrations. 

Volume 2 liefert einen fundierten Überblick über Trends in Spatial Communication, Social 

Responsibility, Film & Animation, Sound und Game Design, Online, Apps sowie Interface Design. 

Beispielseiten aus dem International Yearbook Communication Design 2015/2016
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The on-air and Web campaign for the 

2014 FIFA World Cup by the German 

public-service television broadcaster 

ZDF aimed to portray the Brazilian joy  

of life and the way that soccer is cele- 

brated there. With the motto “the great 

art of football”, the TV advertisement 

combines the art of Brazilian football 

with the fine arts. It is inspired by 

pointillism, reinterpreting the painting 

technique in a contemporary way. The 

idea of individual football fans is 

infectious, developing into a major 

event celebrating the art of football 

through the course of the advertise-

ment. The campaign includes a trailer, 

an intro, three jingles, a promo ad, a 

lower third and a website.

2014 FIFA World Cup 
on ZDF
[On-Air & Web Campaign]

Client

ZDF – Zweites Deutsches Fernsehen, 

Mainz

Design

ZDF – Zweites Deutsches Fernsehen, 

Mainz

KNSK, Hamburg

Head of Marketing

Thomas Grimm, ZDF

Head of Programme Marketing 2

Tino Windisch, ZDF

Project Management

Michael Maack, ZDF

Corporate Design

Olaf Repovs, ZDF

Executive Director

Detmar Karpinski, KNSK

Copywriting

Steffen Steffens, KNSK

Managing Director

Fabian Heine, 

erste liebe filmproduktion GmbH

Senior Producer

Henning Westerwelle, 

Infected Postproduction GmbH

Film Direction

Cadmo Quintero

Camera

Franz Lustig
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Audi Annual Report 
2014

The website for the Audi 2014 Annual 

Report was designed to be responsive 

and was optimised for all common 

electronic devices. The content of the 

digital version of the annual report 

corresponds to that of the printed 

version. The articles are supplemented 

by additional content, including videos, 

interactive graphics, additional photos 

and information produced exclusively 

for the report. The statements and 

tonality of the stories are illustrated and 

emphasised through animation, without 

the effects upstaging the content. The 

layout follows that of the print design, 

ensuring a consistent appearance.

Client

AUDI AG, Ingolstadt

Head of Financial Communication/

Financial Analysis

Martin Primus

Design

21TORR GmbH, Reutlingen

köckritzdörrich GmbH, kdgroup GmbH, 

Stuttgart

Chief Executive Officer

Berthold Dörrich, kdgroup

Concept

Andreas Bauer, 21TORR

Isabel Hamann, kdgroup

Graphic Design

Jennifer Glaser, 21TORR

Thomas Schrempp, kdgroup

Project Management

Roumen Zouliamsky, 21TORR

Christina Zaiser, Marc Neubauer, kdgroup

Programming

Ralf Barth, 21TORR

AkzoNobel  
Annual Report 2014

The online version of the AkzoNobel 

annual report makes the full report 

accessible via dedicated pages, pre- 

senting important information in a 

format which is easy to read and simple 

to use. Opening with a dynamic “water- 

fall” design, the highly interactive web- 

site features extensive use of info-

graphics and intuitive functionality to 

present the company’s financial results 

and sustainability performance in an 

eye-catching yet comprehensive, inte - 

grated manner. Utilising cutting-edge 

animation design, it includes a ser ies of 

videos linked from the print version  

via Layar technology, as well as other 

key features such as an interactive chart 

generator.

Client

AkzoNobel N.V., Amsterdam

Design

AkzoNobel N.V., Amsterdam

nexxar gmbh, Vienna

Design Team

Caroline Meads, Bram Kokke, Ivar Smits, 

Akzo Nobel N.V.

Manuela Goed, Elias Rothner, Johannes 

Wewalka, nexxar gmbh
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Saastamoinen 
 Foundation
[Brand Identity]

The brand identity of the Saastamoinen 

Foundation Art Collection is inspired  

by the golden ratio, also known as the 

divine proportion, that is broadly 

 manifested in art, science, architecture, 

music and nature. Amidst black and 

white colour, the logo remains true to 

this golden ratio, even though it is 

 subjected to continual transformations 

from one version to the next. As the 

letters of the logo are playfully reposi-

tioned, they form random or abstract 

constellations. This concept works espe-

cially well in animations, where viewers 

see a seemingly infinite change of letter 

combinations.

Client

Saastamoinen Foundation

Design

Kuudes Kerros Oy, Helsinki

Art Direction / Graphic Design

Tony Eräpuro

Project Management

Päivi Korteniemi, Sonja Söderholm

Strategic Planning

Jari Danielsson

Architecture

Janne Kupiainen

Pre-Press

Kirsi Rauhala

Paleet  
Department Store
[Brand Identity]

The Paleet Department Store in Oslo 

targets a fashion and lifestyle clientele 

that is quality conscious, demanding 

and curious. The brand identity created 

combines elegance with a rebellious 

streak as well as a certain absurdity with 

beauty and, with this duality, seeks  

to communicate a vibrant and warm, 

human personality. The logo is not just  

a signature but rather an active, ver-

satile element. Its design is inspired by 

fashion magazine titles, which are often 

modified to respond to an annual 

 fashion cycle that calls for variety.

Client

KLP Eiendom, Paleet Karl Johan ANS, Oslo

Design

Neue Design Studio, Oslo

Creative Direction

Lars Håvard Dahlstrøm

Art Direction

Nora Bremnæs

Consulting

Gørill Kvamme

Graphic Design

Henrik Wold Kraglund,  

Benjamin Stenmarck

Photography

Kristine Jakobsen, Oslo, Norway
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Mateus, Marcos,  
Lucas & João
[Poster Illustration]

Historicised initials, used in the  

Middle Ages as emblematic visual icons 

to mark the start of a written passage, 

have been turned into symbols of con-

temporary life in the 21st century in 

these posters. Inspired by the question 

of what meaning such initials could  

hold today, they do not refer to biblical 

themes such as Jesus, the apostles or 

miracles. Instead, they depict elements 

from daily life in our era, such as traffic 

jams, fast food and frustration. In 

 addition, the forming of the words  

EU (I) / NÃO (NO) in a set of two posters, 

which spell EU NÃO (I DON’T) or NÃO EU 

(NOT ME), contributes to painting an 

ironic and distinctive portrait of our 

times.

Client

EDUSP, São Paulo

Design

Casa Rex, São Paulo

Art Direction

Gustavo Piqueira

Graphic Design

Gustavo Piqueira, Samia Jacintho,  

Deiverson Ribeiro

The Taste of Adventure
[Poster Illustration]

These sophisticatedly designed and 

detailed poster illustrations outline  

a captivating world embodying a human 

sense of adventure and discovery from  

a historical perspective. The posters were 

developed in response to the need for a 

promotional item as graphic piece that 

could be delivered as a high-level gift to 

the main distributors of the commis sion-

ing client Ramón Bilbao. As such, the 

poster illustrations aimed at both vis u - 

alising the essence of a revitalised brand 

and strengthening the brand positioning.

Client

Bodegas Ramón Bilbao, La Rioja

Design

Interbrand, Madrid

Client Contact

Paula Zúñiga

Executive Creative Direction

Borja Borrero

Creative Direction

Carlos Magro

Graphic Design

David de la Fuente

Illustration

Álex Ferreiro

Copywriting

Susan Béjar

Production Management

Coro Iglesias

Project Management

Tomás España

Strategy Director

Ismael Merlo

Implementation

David Barrios

Ein Muss für Unternehmenskommunikationsexperten,

 Contentmanager, Marketingberater, Grafi k- 

und Kommunikationsdesigner, Art-Direktoren, 

Fotografen, Designhochschulen, Designstudenten 

und Menschen mit Affi  nität zur kreativen Szene
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Englisch 

27,2 x 30,6 cm 

408 Seiten | ca. 500 Farbabbildungen
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Eine Pfl ichtlektüre für Designer, 

Produkthersteller, Produktmanager, 

Einkaufsleiter und Werbeprofi s

Die Zukunft beginnt jetzt. Als Vorausschau auf zukünftige

Trends im internationalen Produktdesign präsentiert dieses Jahrbuch Produktkonzepte, die 

noch nicht produziert wurden: z. B. aus den Bereichen Öffentliche Plätze, Mobilität, Energie, 

Inneneinrichtung, Beleuchtung, Arbeitsplatz, Medizin, Elektronik, Mode und Bildung. Außerdem 

gewährt das Buch Einblicke in die Bereiche Umwelt, Erholung, Lebensraum und Kommunikation.  

Beispielseiten aus dem Red Dot Design Concept Yearbook 2015/2016
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R1 Atom Tram
OKB ATOM,
Team Lead:
Alexey MASLOV,
Design: 
Anton KUJILNIY, 
Grigoriy RESHETNIKOV,
Russian Federation

Red Dot

R1 Atom Tram is the first fully low-floor 
tram made in Russia and it is the only 
such tram in Russia today. One of the 
main objectives of the R1 tram is to 

very idea of public transport.

R1 Atom Tram will increase the appeal 
of public transport, highlighting the new 
power of Russian transport engineering. 
It is a business-class tram for the 
central parts of major cities and towns. 
The interior and parts of the body are 
designed with more expensive finishing 
materials. Comfort and economy class 
trams will be available for cities with 
smaller populations. The R1 Atom Tram 
sets a new standard in public transport 
across the country.

The configuration of the passenger 
compartment is optional and adaptable 
to the tasks of a particular route and 
the specifics of an urban environment. 
High level of comfort and modern visual 
solution enable the tram to meet the 
needs of a large part of the population, 
who travel daily from remote areas to the 
urban city. This, in turn, addresses the 
problem of traffic density in large cities 
and supports a modern, eco-friendly and 
comfortable urban environment.

R1 Atom Tram is the first three-section 
fully low-floor tram made in Russia. The 
absence of stair steps makes the tram 
safer and minimises the time of boarding 
and alighting from the tram. Besides, the 
step-less design makes access to the 
tram easy and convenient for the elderly, 
anyone with impaired mobility and 
parents with baby carriages.

The design keynote of the new line is the 
black Ural semi-precious stone in metal 
frame, whose mirror surface literally 
reflects the city. Most modern trams 
have aerodynamic shapes and travel 
with an average speed of 24 km/h in 
cities. However, the external appearance 
of the R1 Atom Tram was based on 
a fundamentally different approach. 
This approach focuses primarily on the 
safety of city residents. The driver cab 

vision. This helps avoid accidents on the 
tramway.

OKB ATOM 

Experimental design bureau, OKB 
ATOM, expands the boundaries of 
the Russian industrial design and 
offers innovative solutions in the 
field of engineering. The firm carries 
out developing and prototyping of 
military and civilian machinery of wide 
application.

Development of domestic industrial 
design is beyond belief outside the 
context of global trends. Therefore, the 
starting point of the work on each project 
at OKB ATOM bureau is an impartial 
analysis of global trends in political, 
economic and social fields. By caring 
about its reputation, it is guided by the 
highest standards of quality and ensures 
successful presence of products in the 
global market.

OKB ATOM embodies traditional view 
of industrial design as a multifunctional 
phenomenon aimed at solving a wide 
range of issues. Entering the mass 
market introduces significant changes 
in aesthetic perception of reality, 
and, therefore, imposes additional 
responsibility on the developers. 
Therefore, in addition to innovative 
engineering solutions, specialists of OKB 
ATOM take care of aesthetic education 
of the end user.
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Supercar System 
Turbo design
Supercar System,
Team Lead: 
Paolo TIRAMANI,
Design:
Andrey CHERNOROT, 
Alex ESNAOLA, Benjamin GARSON, 
Steve MORRIS, Natasha STREITZ,
Manufacturer: 
General Motors,
United States

Red Dot The Supercar System is green, compact, 
stunningly designed and it aims to 
provide the highest performance level at 
the lowest cost.

 turbo stage II and 
the stage II engine packages take 
the ubiquitous GM LS3 engine from 
430 horsepower to 1050 horsepower, 
1000 ft. lbs. of torque and matches 
the combination to a 6-speed street 
sequential transverse transaxle that 
offers a staggering 20 milliseconds shift 
timing.

The Supercar System engine packages 
were co-developed with Supercar 
System, 500 Group Inc. and Steve 
Morris Engines, with additional technical 
and 3D file support provided directly by 
General Motors. The Supercar System 
is green, compact, stunningly designed 
and it aims to provide the highest 
performance level at the lowest cost.

Supercar System

Supercar System is in development 
by a veteran team of motorsport, 
engineering, industrial design and 
technology professionals. It combines 
high performance with precision 
engineering, safety, comfort and 
award winning design at a fraction of 
current prices. Supercar System is a 
new class of recreational product that 
encourages the customer to build a deep 
and personal involvement with their 
vehicles – to configure, re-configure and 
build a design to match their evolving 
style, performance and budgetary 
requirements. Supercar System is 
manufactured in Detroit Michigan.
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With its various patterns, 
Taiwanese iron tracery can be 
considered a native creation. The 
designers used the traditional 
technique of bending metal on 
modern furniture to represent this 
remarkable craft which is about to 
disappear and bring the spirit of 
the hand-made back into life.

Taiwan is well-known for its 
high quality manufacturing 
technology and iron tracery can 
be considered a native trade. The 
various patterns of Taiwanese iron 
tracery brought about a unique 
street view and symbolised the 
blossoming of the economy and 
the prosperity of Taiwanese 
society in the 1970s. Every house 
would set up a tracery, both as 
decoration and a prevention 
against theft. The distinctive view 

of the tracery-lined streets is still 

Iron tracery was an iron handicraft 
produced by senior masters who 
would design the custom patterns 
for their clients. The tracery could 
be presented in more than one 
hundred patterns with varied 
geometry. Because the production 
of handmade tracery was 
considered time-consuming and 
labour-intensive, factories started 
to introduce machine-made 
traceries that inevitably became 
stiff and stereotyped. Gradually, 
the older tracery masters became 
obsolete and beautiful handmade 
traceries began to disappear.

The designers found some 
senior masters who were glad to 

Tracery of 
Taiwan

DU Hsin-Yu, 
LAI Mun-Kuan, 
WANG 
Yao-Zhan,
Taiwan, R.O.C

Furniture

DU Hsin-Yu, LAI Mun-Kuan, 
WANG Yao-Zhan,

Du Hsin-Yu, Lai Mun-
Kuan, Wang Yao-Zhan are 
three freelance designers who are 
currently living in Taiwan.  

They have dedicated themselves 
in creating service while 
considering a design which may 
connect various cultural meaning 
and society responsibilities. 

collaborate and bring back the 
craft of handmade tracery. To 
adapt and transform traditional 
traceries into functional daily 
objects at an accelerated pace, 
the designers opted for the 
techniques that were familiar to 
the masters and work within this 
parameter. 

They put out a simple concept 
– to turn the planar tracery into 
stereoscopic structures and 
cylindrical forms. In this way, 
this substantially reduces the 
communication time between 
the designer and the producer, 
and hence, the cost. These 
advantages will help the industrial 
transformation and bring back the 
traditional handmade tracery into 
daily life.
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ROBRADY design

ROBRADY design is a 
multidisciplinary product design 
and development studio that 
offers its global client base 
progressive industrial design, 
mechanical design and product 
engineering, graphics / packaging 
/ UI-UX / web, market insights, 
brand and retail development, 
complete rapid prototyping 
and production programme 
management.

ROBRADY design delivers 
comprehensive speed-to-market 
product solutions for start-up 
to Fortune 100 companies by 
collaborating with them to identify 
the greatest areas of opportunities 
and producing innovative designs 
that drive profitable results. 
ROBRADY delivers design, 
production and capital solutions 
to clients in support of their 
research-to-reality philosophies.

FORTIS is a human-powered 
exoskeleton system designed to 
reduce metabolic burn rate – a key 
factor in fatigue – by literally taking 

their shoulders and transferring it 
to the ground.

A naval shipbuilder may be 
required to wield a grinding or 
cutting tool that weighs more 

just gravity. Factor in the torque 
generated from operating that 
machinery and the Metabolic 
Burn Rate – the key factor in 
fatigue – becomes so high, that 
workers can only perform their 
tasks for minutes at a time. That 

exoskeleton like FORTIS that 
dramatically enhances endurance 
and strength.

ROBRADY considered how the 
exoskeleton would function in 
concert with its most important 

humanising technology-infused 
FORTIS with ergonomic and 
environmental refinements that 
are distinct in exoskeleton design. 
FORTIS
frame gives users the ability 

and get to work with virtually no 
learning curve. 

The suit can easily be adjusted 
to the height and handedness 
of various workers and removed 
quickly and safely in the event 
of emergency. Yet, for all the 
ergonomic refinements, FORTIS 
makes no compromises on 
performance. The human-
powered suit saves energy and 
significantly lowers the metabolic 
burn rate, which extends 
productivity work rates by 
2 to 27 times.

FORTIS 
Human 
Powered 
Exoskeleton

ROBRADY 
design,

Rob BRADY,

Joel CHARTIER, 
Ryan 
DONAHUE, 
Erik HOLMEN, 
Alex HUSSAIN, 
Steve 
MACFARLANE, 
Jeff NICHOLS,

Lockheed Martin,

Patricia 
AELKER,
Keith MAXWELL,
United States

Industry
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Dorn Bracht in Modern Age 
Chenfangxiao Design International,
Team Lead: 
CHEN Fangxiao,
Design: 
LI Bu, LIN Shulan, SUN Zhaozhan, 
YUAN Meiying, ZHANG Jiaren,
Manufacturer: 
Hong Kong Chenfangxiao 
Design International Co., Ltd,
Team Lead: 
CHEN Fangxiao,
China,
Hong Kong

Red Dot

An international sanitary ware museum, 
Dorn Bratch in Modern Age is able to 
switch between diversified functions – it 
can be set to a museum, a forum or 

museum comprises 6 movable changing 
LED walls, creating an effect that 
simulates various scenes coupled with 
true sanitary fittings.

With respect to spatial expression, the 
Dorn Bratch in Modern Age project 
uses time latitude to create the concept 
of space. Although an arc wall has no 
superfluous moulding, visitors are able to 
feel a quiet and gentle stream. However, 
it is not a real stream, but a kind of 
atmosphere created by sight and 
sound effects. 

The spatial experience can be changed 
up with different artistic conceptions, 
such as the whirling shadow of trees 
or dim moonlight, all depending on 
the intended time-based environment. 
The designers attempts to simulate 
the transience of time through digital 
technology in order to create interlaced 
and changeable time-based dimensions. 

The highlight of the design is its ability to 
switch between spatial functions, such as 
museums, forums and parties, within the 
same space. This space is the magician 
of spatial transformation. Comprising 
6 active LED walls, the space changes 
its size through wall movements so 
that true sanitary fittings can appear 
on the LED wall to simulate the spatial 
reality of different scenarios. This spatial 
experience creates a dialogue between 
the virtual space and the true products, 

and body. 
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Chen Fangxiao Design International

Chen Fangxiao Design International, 
founded in August 1998, has always 
been engaged in the research and 
development of concept spaces and 
auxiliary spatial products, including 
conceptual house types, visual 
integration of architectural appearances, 
sample houses, residential hardcovers, 
and the design of serviced apartments. 
The company strives for outstanding R 
& D results to achieve artistic effects 
and cost efficiency, and aims to forge 

In two decades, the company has 
successfully exploited many design 
markets in Hong Kong and Macao, South 
China, Northwest China, North and 
Central China. It has also won several 
international design awards for its design 
works through the unremitting efforts of 
a young and passionate creative team 
equipped with professional skills and a 
rigourous work attitude. 
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1.442 Designprodukte
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Ein Must-have für Designer, Architekten, Innen-

architekten, Produktmanager, Designhochschulen 

sowie Menschen mit großem Interesse an 

Innovationen und Produkttrends

Auch als Set 
erhältlich

„Living“ ist ein Muss für alle, die hinsichtlich der aktuellsten 

Trends im internationalen Produktdesign auf dem Laufenden bleiben wollen. In diesem Band 

werden die Bereiche Wohnen und Schlafen, Haushalt, Küche, Tableware und Kochutensilien, Bad 

und Wellness, Licht und Leuchten, Interior Design sowie Urban Design und öff entlicher Raum 

vorgestellt. Des Weiteren werden das Designteam des Jahres sowie ausführliche Designer- und 

Jurorenporträts gezeigt.

Beispielseiten aus Living 2015/2016
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Xootube 38 ist eine lineare LED-Pendel-
leuchte mit einem Durchmesser von 38 mm. 
Sie kombiniert einen industriell anmutenden 
Stil mit einer eleganten Ästhetik. Durch 
eine definierte Krümmung der Leuchte kann 
eine Länge von fast zwei Metern mit einem 
linearen Formverlauf geschaffen werden. 
Eine individuelle Auswahl zwischen Endkap-
pen in elf unterschiedlichen Farbnuancen 
ist möglich. Die Leuchte bietet bei bis zu 
2.203 lm/m ein homogenes Lichtbild sowie 
einen Abstrahlwinkel von circa 360 Grad. 
Ihr reduzierter und ikonischer Formfaktor 
schafft smarte Akzente in der Lichtge-
staltung und ist daher für den Einsatz an 
Arbeitsplätzen oder in Wohnbereichen sehr 
gut geeignet.

Begründung der Jury
Eine ästhetische Ausgewogenheit vermittelt 
die LED-Pendelleuchte Xootube 38, wobei 
ihre farbigen Endkappen reizvolle Akzente 
setzen.

Xootube 38 is a linear design LED 
pendant luminaire with a diameter of 
38 mm, combining an industrial style 
with elegant aesthetics. Through a 
defined pre-curvature of the luminaire, 
a length of almost two meters with a 
straight form can be created. It allows an 
individual choice between 11 end caps 
of different colour tones. The luminaire 
provides up to 2,203 lm/m and ensures 
homogenous light at a beam angle of  
almost 360 degrees. Its reduced and 
iconic form factor creates smart accents 
in lighting design, which is the reason 
why it is ideal for use at workplaces or  
in residential areas.

Statement by the jury
The Xootube 38 pendant luminaire con-
veys a fine aesthetic balance while the 
coloured end caps create attractive 
accents.

XOOTUBE 38
LED Pendant Luminaire
LED-Pendelleuchte

Manufacturer
LED Linear GmbH, 
Neukirchen-Vluyn, Germany
In-house design
Sören Bleul
Web
www.led-linear.com

Songshan Culture and  
Creative Park Café & Souvenir Shop

Design
Akuma Design (Christine Pang, Tim Chou),  
Taipei, Taiwan 
Web
www.akumagroup.com

The cigarette factory was built during 
Taiwan’s industrialisation period and 
still retains the charm of simplicity the 
early Japanese modernist style imparts. 
It has an open interior with high ceilings 
and symmetrical columns and the large 
windows ensure it is filled with natural 
light. The building has been put under 
monumental protection in order to 
preserve its historic value and has not 
been remodelled, so that minor flaws are 
visible.

Die Zigarettenfabrik wurde zu Zeiten der 
Industrialisierung Taiwans erbaut und 
besticht noch heute mit der Einfachheit 
des frühmodernistischen japanischen Stils. 
Die hohen, offenen Räumlichkeiten sind mit 
symmetrischen Säulen ausgestattet und 
werden dank großer Fenster durch natürli-
ches Licht ausreichend beleuchtet. Um den 
historischen Wert beizubehalten, blieb das 
unter Denkmalschutz stehende Gebäude 
unberührt und ist daher von kleinen sicht-
baren Makeln gekennzeichnet.

Statement by the jury
By the use of concept that puts modu-
larity and mobility centre stage, this 
conversion of a building protected as 
historic monument has been highly 
successful. The thoughtful integration 
of modern elements has preserved its 
original purist and open character. 

Begründung der Jury
Mit einem Konzept, das auf Modularität 
und Mobilität setzt, ist hier die Umnutzung 
denkmalgeschützter Bausubstanz gut 
gelungen. Die rücksichtsvolle Integration 
moderner Elemente erhält den ursprüng-
lichen puristischen und offenen Charakter 
des Gebäudes.
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Die Gestaltung des Sessels Halia ließ sich 
von Feenflügeln inspirieren, was sich in der 
geschwungenen Linienführung widerspie-
gelt. Das komfortable Sitzmöbel eignet sich 
für zeitgemäße Wohn- und Arbeitsräume. 
Es lässt sich zudem im Objektbereich auf 
den Einsatz in Hotels, Krankenhäusern und 
Bildungseinrichtungen anpassen. Seine 
Beine sind mit einer robusten Epoxidharz-
beschichtung versehen. Der Sessel ist je 
nach Wunsch mit einer hohen und niedri-
gen Rückenlehne sowie in verschiedenen 
Stoff- und Lederausführungen erhältlich.

Statement by the jury
A consistent design language charac-
terises this filigree armchair, which, 
above all, offers a high level of seating 
comfort.

Begründung der Jury
Eine stimmige Formensprache charakteri-
siert diesen filigran anmutenden Sessel, der 
darüber hinaus einen hohen Sitzkomfort 
bietet.

The design of the Halia armchair is  
inspired by fairy wings, which reflect in 
the gently curved lines. The comfortable 
chair is suitable for both contemporary 
living and work spaces. It can also be 
customised for the use in public spaces 
such as hotels, hospitals and educa - 
tional institutions. Its legs are available 
in robust epoxy finish. The armchair is 
available with either a high or a low 
backrest and comes in a variety of fab-
rics and leather seating options.

Halia
Armchair
Sessel

Manufacturer
Koleksiyon, Istanbul, Turkey
Design
Studio Kairos, Venice, Italy
Web
www.koleksiyon.com.tr
www.koleksiyoninternational.com
www.studiokairos.net

Statement by the jury
The modular approach of this lounge 
chair is appealing not only in its high 
seating comfort, but also allows for  
attractive material combinations. 

Begründung der Jury
Der modulare Aufbau dieses Sitzmöbels 
überzeugt nicht nur durch einen hohen 
Sitzkomfort, sondern ermöglicht zudem 
reizvolle Materialkombinationen.

Trotz seiner Leichtigkeit vermittelnden 
Konstruktion bietet der Sessel Strain einen 
Komfort, der ansonsten nur von großfor-
matigen Sitzgarnituren erwartet wird. Dank 
seiner Sitzfläche, welche mit elastischen 
Bändern befestigt ist, und einem Lumbal-
kissen sind individuelle Sitzpositionen 
möglich. Die Stoffspannung der Rücken-
lehne verstärkt den Komfort. Der Sessel ist 
für verschiedene Stoffkombinationen – von 
groben Textilien über Leder bis zu trans-
parenten Netzstoffen – geeignet, wodurch  
er sich an jeden Ausstattungsstil anpasst.

Despite a design that communicates 
lightness, the Strain lounge chair pro-
vides comfort otherwise only felt in a 
large dimension sofa. Thanks to its seat, 
which is attached by elastic bands, and 
the lumbar cushion, different sitting 
positions are possible. The fabric cover of 
the backrest further enhances comfort. 
The chair is available in various material 
combinations – from rough fabrics and 
leather to transparent mesh fabrics – 
and easily adapts to any interior or ex-
terior environment.

Strain
Lounge Chair
Sessel

Manufacturer
prostoria Ltd., Sveti Križ Začretje, Croatia
Design
Simon Morasi Pipercic, Zagreb, Croatia
Web
www.prostoria.eu 
www.simonmp.com
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Bei der prägnant geformten Badewanne 
von Cape Cod steht die Entspannung im 
Vordergrund. Eine sanft geformte Ablage 
für den Kopf ermöglicht ein ruhevolles und 
von Leichtigkeit geprägtes Badeerlebnis. 
Die Wanne ist als Monolith gestaltet und 
aus dem innovativen Material DuraSolid A 
mit angenehm warmer Haptik und hoch-
wertig matter Optik gefertigt. Zur Auswahl 
stehen ein freistehendes Modell sowie eine 
Vorwand- und Eckversion für links oder 
rechts. Die Wanne wird auch mit einem 
unauffällig gearbeiteten Air-Whirl-System  
mit oder ohne integriertem Soundsystem, 
das über Bluetooth-kompatible Geräte 
bedient wird, angeboten.

Statement by the jury
A bath in the bathtub Cape Cod  
appeals to many senses, from grasping 
the tub edge to relaxed leaning back  
in the organically shaped headrest.

Begründung der Jury
Ein Bad in der Wanne Cape Cod erweist 
sich als sinnlicher Genuss, vom Ergreifen 
des Wannenrandes bis zum entspannten 
Zurücklehnen in der organisch gestalteten 
Kopfstütze.

Cape Cod offers a concisely shaped bathtub  
that has been designed with relaxation 
in mind: an ergonomic headrest provides 
a bathing experience that is particu-
larly serene and produces a feeling of 
lightness. The tub has been designed as 
a monolith and made of the innovative 
material DuraSolid A, which provides  
a pleasantly warm feel and high quality 
matt look. It is available as a free- 
standing model and as a back-to-wall 
and corner version for left or right. The 
bathtub can be equipped with an unob-
trusive air whirl system and optionally  
an integrated sound system that is oper-
ated by Bluetooth-compatible devices.

Cape Cod 
Bathtub
Badewanne

Manufacturer
Duravit AG, Hornberg, Germany 
Design
Philippe Starck, Paris, France
Web
www.duravit.de
www.starck.com

Statement by the jury
The Amiata collection skilfully com-
bines Mediterranean charm and British 
elegance. Its subtle design stands for  
a highly developed bathroom culture.

Begründung der Jury
Gekonnt vereint die Kollektion Amiata me-
diterrane Leichtigkeit und britische Eleganz. 
Ihre feinsinnige Gestaltung steht für eine 
hoch entwickelte Badezimmerkultur.

In this ensemble made up of bathtub  
and washbasin, exalted British elegance 
and Mediterranean easiness converge. 
The curved design of the bathtub wall 
extends towards the top – a visually 
pleasing neo-classical reference that 
allows a relaxing neck position. The sym-
metrical, ergonomically designed tub can 
also act as a free-standing sculptural ob-
ject in living areas. With only 1,645 mm 
length, it provides an attractive solution 
even for rooms with little space. The 
washbasin mirrors the lines of the tub.

Amiata
Bathtub and Washbasin
Badewanne und Waschbecken

Manufacturer
Victoria + Albert Baths,  
Telford, Great Britain 
Design
Meneghello Paolelli Associati  
(Sandro Meneghello, Marco Paolelli),  
Milan, Italy
Web
www.vandabaths.com
www.meneghellopaolelli.com

Gehobene britische Eleganz und medi  - 
ter rane Leichtigkeit fließen in diesem  
Ensemble aus Badewanne und Wasch-
becken ge stalterisch ineinander. Die  
Kurvenführung der Wannenwand erweitert 
sich nach oben hin – ein optisch anspre-
chendes neoklassizistisches Zitat, das eine 
entspannende Nackenposition ermöglicht. 
Die symmetrisch geschwungene Wanne 
kann auch als Solitär im Wohnbereich  
bestehen. Bei nur 1.645 mm Länge stellt  
sie selbst für Räume mit weniger Platz eine 
attraktive Lösung dar. Das Waschbecken 
nimmt die Linienführung der Wanne auf.
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Statement by the jury

Thanks to an elegant design, the Super Record EPS 

2015 merges the advantages of mechanical and 

electronic bicycle technology into an innovative gear 

shift groupset of the highest quality. The approach 

of integrating electric motors into both the rear and 

front derailleurs offers riders maximum gear shift-

ing precision and effectiveness. It facilitates safe and 

seamless shifting up or down several sprockets with 

one single action.

Begründung der Jury

Mittels einer eleganten Formensprache vereint die Ge- 

staltung der Super Record EPS 2015 die Vorteile me-

chanischer und elektronischer Fahrradtechnik zu einer 

innovativen Schaltung auf höchstem Niveau. Dem 

Fahrer bietet sich durch die Integration von Motoren  

im hinteren Schaltwerk wie auch im vorderen Um-

werfer ein Höchstmaß an Präzision und Effektivität 

des Schaltens. Mit einer einzigen Schaltaktion lassen 

sich mehrere Gänge zugleich und ohne Unterbrechung 

sicher betätigen.

Designer portrait
See page 38
Siehe Seite 38

Komfortable Präzision

Im Radsport ist das richtige Schalten von enormer 

Bedeutung. Schon kleinste Verzögerungen stören den 

Fahrfluss und bedeuten sofort einen Zeitverlust. Die 

Super Record EPS 2015 ist eine Schaltgruppe für Renn-

räder, die dem Fahrer ein sehr effektives Schaltverhal-

ten ermöglicht. Ein zentraler Aspekt ihrer Gestaltung 

ist, dass sich hier das Wissen eines traditionsreichen 

Unternehmens gekonnt mit hochentwickelter Technolo-

gie vereint. So sind bei diesen Schaltungen im hinteren 

Schaltwerk sowie im vorderen Umwerfer Motoren inte- 

griert, die dem Fahrer einen schnellen wie auch prä-

zisen Gangwechsel erlauben. Mit nur einer Bedienung 

des Schalthebels kann er intuitiv mehrere Gänge 

gleichzeitig und ohne Unterbrechung hinauf- oder her- 

unterschalten (Multi-Shifting). Der Vorgang des 

Schaltens selbst bietet ein hohes Maß an Qualität und 

Komfort, denn das Feedback des Einrastens wurde so 

optimiert, dass ein unabsichtliches Schalten ausge-

schlossen ist. Sicherheit gibt dem Fahrer zusätzlich die 

im Bereich der Schalttechnik innovative Möglichkeit, 

den Motor des hinteren Schaltwerks von der Mecha-

nik zu entkoppeln, um in Notsituationen immer noch 

manuell schalten zu können. Da sie aus den Materialien 

Carbon und Titan gefertigt wird, ist diese Schaltgruppe 

langlebig und sehr leicht. Indem Tradition und moderne 

Technologie nahtlos ineinandergreifen, entstand so  

ein innovatives, elegant anmutendes Produkt, das für 

den Radfahrer hohe Effizienz und Sicherheit bedeutet.

Comfortable precision

In cycling sports shifting gears quickly is of utmost 

importance. Even the slightest irregularity can affect 

the riding flow and translate into a delay in time. The 

Super Record EPS 2015 is a groupset for road bikes 

that delivers a drivetrain for highly effective gear 

shifting performance. A central aspect of its design 

is that it merges the know-how of a long-established 

company with highly advanced technology. Specif-

ically, the rear and front derailleurs are equipped with 

electric motors that allow the rider to shift gears in  

a quick and highly precise manner. A single action via 

the shift control makes it possible to intuitively and 

seamlessly shift up or down for a multiple number of 

sprockets (multi-shifting). The shifting itself offers  

a high degree of quality and comfort, since the “click 

feel” and position of the controls have been optimised 

in order to prevent any risk of unintentional shifting. 

Another innovation in the field of gear shifts that fur-

ther enhances the safety of the rider has been realised 

with the possibility of releasing the rear derailleur 

from the motor manually for emergency functionality 

in the event of a fault. Carbon fibre and titanium have 

been brought together to make the groupset very 

light and durable. The seamless merging of tradition 

with modern technology has thus led to an innovative 

product of elegant appearance that signifies high  

efficiency and safety for the rider.

In-house design
R&D Campagnolo

Manufacturer
Campagnolo S.r.l., Vicenza, Italy

Web
www.campagnolo.com

Super Record EPS 2015
Groupset for Road Bikes
Schaltgruppe für Rennräder
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C-Explorer 3
Submersible
Tauchboot

Manufacturer
U-Boat Worx, Breda, Netherlands 
In-house design
Web
www.uboatworx.com

The C-Explorer 3 is a submersible which 
allows three people to stay for several 
hours at up to 300 metres depth. A 
distinctive highlight is the spherical 
pressure body which is made completely 
of acrylic and facilitates a 360-degree 
panoramic view of the underwater 
world. The C-Explorer 3 can be equipped 
with cameras, spotlights or robotic arms, 
making it also suitable as exploratory 
submarine or for maintenance work.

Der C-Explorer 3 ist ein Tauchboot, mit 
dem sich drei Personen mehrere Stunden in 
bis zu 300 Metern Tiefe aufhalten können. 
Markantes Merkmal ist der komplett aus 
Acryl gefertigte, kugelförmige Druckkör-
per, der einen 360-Grad-Panoramablick 
auf die Unterwasserwelt ermöglicht. Der 
C-Explorer 3 kann mit Kameras, Strahlern 
oder Roboterarmen ausgestattet werden, 
sodass er sich auch als Forschungs-U-Boot 
oder für Wartungsarbeiten eignet.

Statement by the jury
This submersible captivates with a com-
fortable cabin and a 360-degree pano-
ramic view, thanks to which ex ploration 
of aquatic habitats becomes  
an adventure.  

Begründung der Jury
Dieses Tauchboot besticht mit einer 
komfortablen Kabine und einer 360-Grad-
Rundumsicht, dank derer die Erkundung 
aquatischer Lebensräume zum Erlebnis 
wird. 

BRP Sea-Doo SaR Search and Rescue
Jet Ski

Manufacturer
BRP Inc., Valcourt, Canada 
In-house design
Web
www.brp.com

This jet ski was specially developed for 
rescue missions and offers high perform-
ance in the surf, white water, along 
rocky coasts and in floods. The rescue jet 
boat is manoeuvrable and robust; dual, 
rigid floaters and running boards provide 
the necessary stability and buoyancy 
in rough waters. Equipment for shallow 
water facilitates targeted assistance in 
case of natural disasters. Overall size 
and weight assure speedy deployment 
readiness.

Dieser Jet-Ski wurde speziell für Ret-
tungseinsätze entwickelt und bietet hohe 
Leistung in der Brandung, in Wildwassern, 
an Felsküsten oder bei Fluten. Das Ret-
tungsjetboot ist wendig und robust; duale, 
steife seitliche Schwimmkörper und Tritt-
flächen verleihen die nötige Stabilität und 
Schwimmkraft in wilden Gewässern. Eine 
Ausstattung für flache Gewässer ermög-
licht gezielte Hilfe bei Naturkatastrophen. 
Gesamtgröße und -gewicht gewährleisten 
eine rasche Einsatzbereitschaft.

Statement by the jury
In this jet boat, all details are optimised 
for rescue missions, and this is indicated 
by a powerful form language.  

Begründung der Jury
Bei diesem Jetboot sind alle Details für den 
Rettungseinsatz optimiert, was durch eine 
kraftvolle Formensprache kommuniziert 
wird.  

Xtreme
Sunlounger
Sonnenliege

Manufacturer
Boxmark Leather d.o.o., Kidricevo, Slovenia 
Kreativni aluminij d.o.o., Kidricevo, Slovenia 
Design
Interartro d.o.o. (Sabina Zerezghi), Ankaran, Slovenia
Web
www.boxmark.com
www.kreal.si
www.sabinazerezghi.com

The comfortable Xtreme sunlounger 
 features an elegant combination of an 
 aluminium frame with an upholstery 
made of a patented, highly durable gen-
uine leather. The innovative material  
is equally suited for indoor and outdoor 
use. The surface of the aluminium is 
 protected by a powder coating durable 
even against seaside conditions. The 
 aluminium is furthermore treated with  
a micro-structured paint and a matt 
metallic gloss, ensuring that no finger-
prints are visible. The sunloungers are 
stackable and take up little space during 
storage.

Die komfortable Sonnenliege Xtreme zeigt 
die elegante Kombination eines Alumi-
nium-Rahmens mit einer Bespannung aus 
einem patentierten, stark belastbaren 
 Echtleder. Das innovative Material ist für 
den In- und Outdoor-Bereich gleicher-
maßen geeignet. Die Oberfläche des Alumi-
niums ist mit einer Pulverbeschichtung 
selbst vor Einflüssen des Meeresklimas ge - 
schützt. Das Aluminium wurde außerdem 
mit einer Feinstrukturfarbe und einem ele - 
ganten, matt metallischen Glanz veredelt, 
weshalb Fingerabdrücke nicht sichtbar sind. 
Die Liegen sind stapelbar und benötigen 
daher wenig Platz während der Lagerung.

Statement by the jury
An ergonomically sophisticated design 
approach characterises this sunlounger. 
Its high-grade materials are visually and 
haptically outstanding.

Begründung der Jury
Ein ergonomisch durchdachter Gestaltungs - 
ansatz zeichnet diese Sonnenliege aus, 
wobei die edlen Materialien visuell und 
haptisch auffallen.
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M4 ist ein tragbarer Wi-Fi / Bluetooth- 
Lautsprecher, der sich drinnen wie draußen 
verwenden lässt. Da sein Holzgehäuse mit 
Lederüberzug in unterschiedlichen Farben 
erhältlich ist, passt er zu verschiedenen 
Lebensstilen. Praktisch für die Verwendung 
im Freien sind der eingebaute Akku und der 
verstellbare Trageriemen aus Leder. Ansteu-
ern lässt sich der Lautsprecher über AUX, 
Bluetooth und Wi-Fi. Zwei oder mehr Gerä-
te können in einem Netzwerk verbunden 
werden, um noch mehr Klangfülle zu erzie-
len.

Statement by the jury
The combination of the materials wood 
and leather creates a cosy effect and 
highlights the speaker’s indoor use.  
At the same time, it renders the device 
 robust enough for outdoors.

Begründung der Jury
Die Materialkombination Holz/Leder wirkt 
wohnlich und stellt den Bezug zur Nutzung 
in Wohnräumen her. Gleichzeitig macht sie 
den Lautsprecher robust genug für die 
Verwendung im Freien.

M4
Wi-Fi Speaker
Kabelloser Lautsprecher

Manufacturer
Shenzhen GGMM Industrial Co., Ltd., Shenzhen, China 
In-house design
GGMM International Co., Ltd.
Web
www.ggmm.com

The M4 is a portable Wi-Fi / Bluetooth 
speaker for indoor and outdoor use. The 
wooden housing with a leather finish  
is available in various colours and thus 
suits different lifestyles. Practical for 
outdoor use are the built-in recharge-
able battery and adjustable leather carry 
straps. The speaker can be operated via 
AUX, Bluetooth and Wi-Fi connectivity. 
Two or more devices may be linked to 
form a network to achieve even deeper 
sound.

M3
Wi-Fi Speaker
Kabelloser Lautsprecher

Manufacturer
Shenzhen GGMM Industrial Co., Ltd., Shenzhen, China 
In-house design
GGMM International Co., Ltd.
Web
www.ggmm.com

The M3 digital speaker supports three 
connect modes: AUX, Bluetooth and 
Wi-Fi. Its housing is coated with a tex-
tured leather surface available in differ-
ent colours, and the front is overlaid 
with a brushed aluminium panel, making 
the speaker suitable for a large variety of 
interior styles. It is operated via a single, 
multifunctional knob located on top of 
the speaker.

Der digitale Lautsprecher M3 unterstützt 
drei Verbindungsmodi: AUX, Bluetooth und 
Wi-Fi. Sein Gehäuse ist mit einer struktu-
rierten Lederoberfläche überzogen, die in 
mehreren Farben erhältlich ist. Die Front ist 
mit gebürstetem Aluminium verkleidet. 
Dadurch eignet sich der Lautsprecher für 
eine Vielzahl von Einrichtungsstilen. Der 
Lautsprecher wird über einen einzigen 
multifunktionalen Knopf bedient, der an 
der Oberseite angebracht ist.

Statement by the jury
With its metal front and prominent pos-
itioning of the multifunctional knob, the 
M3 renders a sophisticated and solid 
impression. The leather surface provides 
a warm contrast and adapts well to any 
living environment.

Begründung der Jury
Mit seiner Metallfront und dem prominent 
angebrachten Drehknopf wirkt der M3 edel 
und solide. Dazu bildet die Lederoberfläche 
einen warmen Kontrast und stellt die Ver-
bindung zum Wohnbereich her.

Auch als Set 
erhältlich

8 | 9

Ein Must-have für Designer, Produktmanager,

Einkaufsleiter, Designhochschulen und

Menschen mit hoher Affi  nität zu den 

neuesten Technologien

Doing

Red Dot Design Yearbook 2015/2016

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Deutsch

30 x 30 cm

568 Seiten

689 Farbabbildungen 

470 Designprodukte

Hardcover | 978-3-89939-175-6

€ 19,80 | Gewicht 4,30 kg

Red Dot Design Yearbook 2015/2016

Set: Living, Doing & Working

1.624 Seiten

2.189 Farbabbildungen

1.442 Designprodukte

Hardcover | 978-3-89939-173-2

€ 39,80 | Gewicht 12,30 kg

Erscheinungstermin: 29. Juni 2015 

www.red-dot-shop.com



Working – Red Dot Design 

Yearbook 2015/2016

Working

Red Dot Design Yearbook 2015/2016

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Deutsch

30 x 30 cm

512 Seiten

736 Farbabbildungen

467 Designprodukte

Hardcover | 978-3-89939-176-3

€ 19,80 | Gewicht 3,90 kg

 

Beispielseiten aus Working 2015/2016

157156

2015

Statement by the jury

The Husqvarna Forest Helmet Technical is perfectly 

tuned for hard forestry work. Its forward-focusing  

design allows lumberjacks to concentrate on their 

work. This forest helmet features an excellent fit and 

can be adjusted comfortably to individual needs. Its 

harmonious design encompasses well thought-through 

details such as an innovative visor and an efficient 

ventilation system in a highly consistent manner.

Begründung der Jury

Der Husqvarna Forest Helmet Technical ist in jeder Hin-

sicht auf die harte Arbeit im Wald abgestimmt. Durch 

seine nach vorne ausgerichtete Gestaltung ermöglicht 

er es dem Arbeiter, konzentriert seiner Arbeit nachzu-

gehen. Dieser Forsthelm besitzt eine hervorragende 

Passform und er lässt sich komfortabel individuell 

verstellen. Seine ausgewogene Formgebung schließt 

gut gelöste Details wie ein innovatives Visier und ein 

effektives Belüftungssystem schlüssig mit ein.

Designer portrait
See page 44
Siehe Seite 44

Rundum geschützt

Die Arbeit im Wald ist auch in unserer Zeit hart und 

anspruchsvoll. Sie stellt hohe Anforderungen an die 

Ausrüstung, da jederzeit mit unvorhergesehenen 

Situationen zu rechnen ist. Der Husqvarna Forest Hel-

met Technical wurde dieser Arbeit perfekt angepasst. 

Seine Gestaltung ist auf innovative Weise nach vorn 

fokussiert, um so dem Waldarbeiter ein Höchstmaß an 

Komfort und Sicherheit zu bieten. Inspiriert von den 

Formen gestanzten Metallblechs, bringt seine Gestal-

tung die Attribute Stärke, Festigkeit und Rundumschutz 

zum Ausdruck. Er ist darüber hinaus sehr leicht und 

gut austariert. Ein wichtiger Aspekt seiner ausgereiften 

Funktionalität ist die Einfachheit, mit der dieser Forst-

helm angepasst werden kann. Intuitiv lässt er sich auf 

die individuelle Kopfform einstellen und sitzt dann per-

fekt. Bei diesem Helm beeindruckt die rundum schlüssi-

ge Gestaltung mit einem innovativen Visiersystem, 

Gurt, UV-Indikator, Belüftungssystem und Reflektoren. 

Das Visiersystem wurde komplett integriert und bildet 

eine formale Einheit mit dem Helm, das stabile Oberteil 

stellt die Verbindung zur Helmschale dar und schützt 

so die Aufhängung. Ein sicheres Gefühl gibt zudem ein 

robuster Kinnrahmen, der ebenfalls exakt angepasst 

werden kann. Sehr gut gelöst wurde so insgesamt das 

Gestaltungsziel eines besseren Schutzes des Gesichts, 

wobei der Waldarbeiter zugleich einen uneingeschränk-

ten Blick auf den vor ihm liegenden Arbeitsbereich hat. 

Komfortabel und rundum geschützt kann er seiner 

Arbeit nachgehen.

Fully protected

Forestry work is hard and challenging even in our 

times. It poses high demands on the equipment, since 

something unexpected may occur at any time. The 

Husqvarna Forest Helmet Technical perfectly suits 

this kind of work. It features an innovative, forward-

focusing design in order to provide lumberjacks with 

maximum comfort and safety. The design is inspired 

by the shapes of stamped sheet-metal expressing 

strength, stability and full protection. In addition, 

the helmet is very light and well balanced. A central 

aspect of its sophisticated functionality is the ease 

with which the forest helmet can be adjusted. It can 

be intuitively adjusted to individual head shape, and 

hence fits perfectly. The helmet impresses with an 

entirely conclusive design, which encompasses an 

innovative visor system, harness, UV indicator, ventila-

tion system and reflectors. The visor system is fully 

integrated and builds a formal unity with the helmet, 

while the strong top part forms the connection with 

the helmet shell, protecting the hinges. A sturdy chin 

protector, that is also precisely adjustable, further-

more communicates a sense of protection. The design 

objective to provide a better protection of the face 

has been implemented in an overall highly successful 

way. Lumberjacks are provided with an unobstructed 

view on the task in front of them, allowing them to 

pursue their work comfortably and fully protected.

In-house design
Gustav Landberg,  
Joel Sellstrand,
Rajinder Mehra

Web
www.husqvarnagroup.com

Manufacturer
Husqvarna Group,  
Stockholm, Sweden

Husqvarna Forest Helmet Technical
Forest Helmet
Forsthelm

2015
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Statement by the jury

The Care-O-bot 4 is the expression of a new under-

standing of a robot’s ability to interact with its 

environment. Equipped with an intelligent interface, it 

possesses human-like qualities that exceed imitation 

and lend it originality and character. Its form language 

as well as its gestures and facial expressions rouse 

emotion. Designed with gently rounded edges and 

soft proportions, this robot fascinates with subservi-

ent kindness.

Begründung der Jury

Der Care-O-bot 4 ist Ausdruck eines neuen Verständ-

nisses der Interaktionsfähigkeit eines Roboters mit der 

Umwelt. Ausgestattet mit einem intelligenten Interface, 

besitzt er menschenähnliche Qualitäten, die über 

das Imitieren hinausgehen und ihm Eigenständigkeit 

verleihen. Seine Formensprache wie auch seine Gestik 

und Mimik emotionalisieren alle Beteiligten. Gestaltet 

mit sanft gerundeten Ecken und weichen Proportio-

nen, fasziniert dieser Roboter mit seiner dienstbaren 

Freundlichkeit.

Designer portrait
See page 50
Siehe Seite 50

Service mit Gefühl

Roboter für den Servicebereich erfüllen andere Aufga-

ben als solche, die in der Industrie eingesetzt werden. 

Als Dienstleister des Menschen müssen Serviceroboter 

humane Handlungsabläufe abbilden, denn nur so kön-

nen wir sie akzeptieren. Der Care-O-bot 4 verkörpert 

einen spannenden neuen Archetyp eines derartigen 

Serviceroboters, da er auf besondere Weise mensch-

lich anmutet. Fließend und elegant bewegt er sich 

durch den Raum. Weil er über Eigenschaften wie eine 

ausgefeilte Mimik und Gestik verfügt, weckt er dabei 

die Emotionen aller Beteiligten. Dieser Roboter kann 

zudem autonom navigieren, Hindernisse selbst erken-

nen und auch gesuchte Objekte selbständig ergreifen. 

Für den Nutzer ausgesprochen fesselnd ist die Art 

der Interaktion mit dem Care-O-bot 4. Sie geschieht 

mittels Spracherkennung oder über ein klar gestaltetes 

Interface auf seinem Kopf, wobei dies nahezu spiele-

risch erscheint. Das Gestaltungskonzept ist modular 

ausgerichtet und ermöglicht einen individuellen Aufbau 

für unterschiedliche Aufgaben. Dieser Roboter ist 

deshalb vielseitig einsetzbar und es erschließen sich 

neue Bereiche der Anwendung. In einer beeindrucken-

den Symbiose aus Forschung, Engineering und Design 

entstand so ein Serviceroboter, dessen intelligentes 

Interface sich mit einer auch haptisch ansprechenden 

Designqualität verbindet – die Interaktion mit ihm wird 

zu einem kognitiv-sinnlichen Erlebnis, das positive 

Gefühle weckt.

Service with care

Robots in the service segment fulfil different tasks 

than those in other industries. As assistants to hu-

man beings, service robots have to reproduce human 

actions in order for us to accept them. Care-O-bot 4 

embodies an exciting new archetype of such a service 

robot, since it has a particular human appeal. It moves 

smoothly and elegantly through rooms. Featuring 

elaborate gestures and facial expressions, it evokes 

the emotions of everybody involved. In addition, this 

robot can navigate autonomously, automatically de-

tect obstacles and pick up requested objects. A highly 

fascinating feature for users is the interaction with 

the Care-O-bot 4, which happens either via speech 

recognition or with a clearly designed, almost playful-

ly appealing interface on the robot’s head. A modular 

design concept allows for a customised set-up for 

different tasks. This makes the robot versatile in use, 

opening up new areas of application. In an impressive 

symbiosis of research, engineering and design, this 

service robot combines an intelligent interface with a 

design quality that is also appealing to the touch – in-

teraction with it becomes a cognitive-sensual experi-

ence, evoking positive emotions.

Design
Phoenix Design GmbH + Co. KG, 
Stuttgart, Germany

Web
www.ipa.fraunhofer.de
www.schunk.com
www.phoenixdesign.com

Manufacturer
Fraunhofer IPA,  
Stuttgart, Germany
Schunk GmbH + Co. KG,  
Lauffen a.N., Germany

Care-O-bot 4
Service Robot
Serviceroboter

2015
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Gloves 9000 Series
Safety Gloves
Schutzhandschuhe

Manufacturer
Granberg AS, Bjoa, Norway
In-house design
Virginijus Urbelis
Web
www.granberg.no

These safety gloves provide protection in 
extreme working conditions. The back of 
each glove features protective elements 
to absorb impact while simultaneously 
ensuring ample freedom of movement. 
The crease lines on the palms follow 
anthropometric hand points to prevent 
fatigue during work. The materials are 
cut-resistant and breathable. The bright 
colours are highly visible from afar, even 
in the dark. 

Diese Handschuhe bieten Schutz unter 
extremen Arbeitsbedingungen. Auf dem 
Handrücken befinden sich Schlagschutz-
elemente, um Stoßeinwirkungen auf-
zufangen und gleichzeitig genügend 
Bewegungsfreiheit zu gewährleisten. Die 
Biegelinien auf der Handfläche folgen 
anthropometrischen Handpunkten, um 
Ermüdungserscheinungen während der 
Arbeit vorzubeugen. Die Materialien sind 
schneidfest und atmungsaktiv. Die leuch- 
tenden Farben sind auch bei Dunkelheit 
weithin sichtbar.

Statement by the jury
A dynamic tension and distinct sporti-
ness characterise the look of these 
gloves. The materials unite protection 
and comfort. 

Begründung der Jury
Spannungsbetonte Dynamik und aus-
geprägte Sportlichkeit bestimmen das 
Aussehen der Handschuhe. Die Materialien 
vereinen Schutz und Komfort.
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uMI 510
PET/CT System

Manufacturer
Shanghai United Imaging Healthcare Co., Ltd.,  
Shanghai, China
In-house design
Corporate Design Innovation Center
Web
www.united-imaging.com

The uMI 510 combines positron emis-
sion tomography (PET) with computed 
tomography (CT). Compared to conven-
tional systems, both the radioactive 
tracers and the X-ray dose are reduced 
by more than 50 per cent. Its ultra-fast 
scan speed minimises the time patients 
have to spend in the tunnel, which 
equates to less stress, especially for 
those suffering from claustrophobia. The 
warm ambient light enhances relaxation 
further. The patient table contains sen- 
sors that ensure collision-free operation. 

Das uMI 510 kombiniert die Positronen-
Emissions-Tomographie (PET) mit der 
Computertomographie (CT). Im Vergleich 
zu herkömmlichen Systemen werden 
radioaktive Tracer und Röntgenstrahlen 
um mehr als 50 Prozent reduziert. Dank 
der ultraschnellen Scangeschwindigkeiten 
verkürzt sich der Zeitraum, in dem der 
Patient in der Röntgenröhre liegen muss, 
was besonders für Menschen mit Platz-
angst weniger Stress bedeutet. Das warme 
Umgebungslicht wirkt zusätzlich beru-
higend. Im Patiententisch befinden sich 
Sensoren, die einen kollisionsfreien Betrieb 
sicherstellen.

Statement by the jury
This PET/CT system conveys an impres-
sion of openness and lightness. The 
recessed base gives the table a floating 
appearance.

Begründung der Jury
Das PET/CT-Gerät vermittelt den Eindruck 
von Offenheit und Leichtigkeit. Der 
eingerückte Sockel verleiht dem Tisch  
eine schwebende Anmutung.

uMR 570
Magnetic Resonance Imaging System
Magnetresonanztomograph

Manufacturer
Shanghai United Imaging Healthcare Co., Ltd.,  
Shanghai, China
In-house design
Corporate Design Innovation Center
Web
www.united-imaging.com

The uMR 570 magnetic resonance imag-
ing system offers high ease of use. The 
touchscreen and the keypad are inte-
grated in the portal, so that the operator 
is close to the patient and can better 
focus on them. Ventilation, ambient light 
and music can be controlled via the 
touchscreen in accordance with the pa-
tient’s wishes. The aluminium control 
panel, which is crafted from one piece 
and has radiused edges, is slightly angled 
and therefore easy to use. An ultra-wide 
bore with ambient light supported by 
advanced fiber technology helps release 
claustrophobia anxiety. Moreover, the 
device does not require any helium  
during normal use, which makes it envir-
onmentally friendly.

Der Magnetresonanztomograph uMR 570 
bietet einen hohen Bedienkomfort. Touch-
screen und Tastenfeld sind in das Portal 
integriert, sodass der Anwender nah am 
Patienten ist und sich besser auf ihn kon- 
zentrieren kann. Über den Touchscreen 
lassen sich die Belüftung, das Umgebungs-
licht sowie die Musikeinstellungen nach 
den Wünschen des Patienten einrichten. 
Das aus einem Stück gefertigte Aluminium-
bedienfeld mit gerundeten Kanten ist leicht 
angeschrägt und dadurch bequem zu be- 
tätigen. Ein breites Loch mit durch Faser-
technologie erzeugtem Umgebungslicht 
hilft, den Platzangststress des Patienten zu 
lindern. Zudem verbraucht das Gerät bei 
normalem Betrieb kein Helium, was die 
Umwelt schont.

Statement by the jury
The uMR 570 captivates with its innova-
tive touchscreen functionality and 
ergonomic qualities, which correspond 
well to a modern medical environment. 

Begründung der Jury
Der uMR 570 begeistert durch seine 
innovativen Touchscreen-Funktionen und 
ergonomischen Qualitäten, die sehr gut in 
ein modernes Medizinumfeld passen.
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Ein Must-have für Designer, Produktmanager, 

Einkaufsleiter, Designhochschulen und

Menschen mit großem Interesse an 

kulturell relevanten Produktentwicklungen

Auch als Set 
erhältlich

Red Dot Design Yearbook 2015/2016

Set: Living, Doing & Working

1.624 Seiten

2.189 Farbabbildungen

1.442 Designprodukte

Hardcover | 978-3-89939-173-2

€ 39,80 | Gewicht 12,30 kg

Erscheinungstermin: 29. Juni 2015 

www.red-dot-shop.com

„Working“ präsentiert Produkte aus dem arbeits- und tech-

nologieorientierten Umfeld. In diesem Band werden die Themen Büro, Industrie und Werkzeuge, 

Heiz- und Klimatechnik, Life Science und Medizin, Kommunikation sowie Computer und 

Informationstechnik vorgestellt. Des Weiteren werden das Designteam des Jahres sowie aus-

führliche Designer- und Jurorenporträts gezeigt.



Design Diary 2016 Unsere Jahreskalender sind begehrte Sammelobjekte. Die  

zweisprachigen Terminplaner (Englisch/Deutsch) präsentieren die aktuellsten Design- 

neuheiten. Alle 53 Kalenderwochen werden jeweils auf einer Seite dargestellt, während  die  

gegenüberliegenden Seiten herausragende Designleistungen des Red Dot Award:  

Product Design zeigen. Ergänzt wird der Kalender durch nützliche internationale  

Informationen wie Vorwahlnummern, wichtige Feiertage und Termine bedeutsamer Messen.  

Mit schwarzem Einband und rotem Leseband eignet sich das Design Diary perfekt als Geschenk 

und steht Jahr für Jahr auf der Bestseller-Liste der Red Dot Edition.
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Adrian van Hooydonk

* Echt (NL) 21.06.1964

Małgosia Pawlik-Leniarska

* Warsaw (PL) 21.06.1965

Stefan Diez 

* Freising (DE) 21.06.1971

Keith Helfet

* Calvinia (ZA) 22.06.1946

Annette Lang

* Hamburg (DE) 22.06.1960

Gerrit Thomas Rietveld

* Utrecht (NL) 24.06.1888

† Utrecht (NL) 25.06.1964

Thomas Kurppa

* Hofors (SE) 24.06.1970

Bill Moggridge

* London (UK) 25.06.1943

† San Francisco (US) 08.09.2012

“Sintesi” Car | Auto, 2015

Andrea Pininfarina 

* Turin (IT) 26.06.1957

† Trofarello (IT) 07.08.2008

25th Week 
25. Woche

June
Juni

20
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23
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25

26

Horological Machine No. 6 “Space Pirate”

Watch | Uhr 

MB&F, Geneva, Switzerland 

In-house design 

Design: Through the Looking Glass Sàrl  

(Eric Giroud), Geneva, Switzerland 

www.mbandf.com
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Tapani Hyvönen

* Sotkamo (FI) 06.06.1947

Charles Rennie Mackintosh

* Glasgow (UK) 07.06.1868

† London (UK) 10.12.1928

Sigvard Oscar Fredrik Bernadotte 

* Drottningholm Castle (SE)  

 07.06.1907 

† Stockholm (SE) 04.02.2002

Frank Lloyd Wright

* Richland Center/Wisconsin (US)  

 08.06.1867

† Phoenix/Arizona (US) 09.04.1959

Lim Sau Hoong 

* Singapore (SG) 08.06.1960  

Hans Coray  

* Wald (CH) 09.06.1906

† Zürich (CH) 22.11.1991

Steve Leung 

* Hong Kong (HK) 10.06.1957

Erich Slany

* Wiesenthal (DE) 12.06.1926

† Esslingen (DE) 22.09.2013

23rd Week 
23. Woche

June
Juni

6

7

8

9

10

11

12

Mazda MX-5

Roadster 

Mazda Motor Corporation, Hiroshima, Japan 

In-house design: Masashi Nakayama 

www.mazda.com
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Giorgio Armani

* Piacenza (IT) 11.07.1934

Richard Buckminster Fuller

* Milton/Massachusetts (US)  

 12.07.1895

† Los Angeles (US) 01.07.1983

Arnold Schürer

* Berlin (DE) 12.07.1929

Günter Wermekes

* Kierspe (DE) 12.07.1955

Otto Wagner

* Vienna (AT) 13.07.1841

† Vienna (AT) 11.04.1918

Peter Schreyer

* Bad Reichenhall (DE) 13.07.1953

Wolfgang Baum

* Munich (DE) 14.07.1939 

Philippe Guignard

* Vevey (CH) 14.07.1952

Josef Frank   

* Baden/Vienna (AT) 15.07.1885

† Stockholm (SE) 08.01.1967

Thebe Ikalafeng

* Kimberley (ZA) 15.07.1966

Kenneth Grange

* London (UK) 17.07.1929 

Fabrizio Bernasconi 

* Milan (IT) 17.07.1961

Martin Gassner 

* Reutlingen (DE) 17.07.1964

28th Week 
28. Woche

July
Juli

11

12

13
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16

17

Trea

Multipurpose Chair | Mehrzweckstuhl 

Humanscale, New York, USA 

In-house design 

www.humanscale.com
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Yuri Soloviev 

* Kostroma (RU) 12.01.1920

† Moscow (RU) 06.10.2013

Luigi Ferrara

* Toronto (CA) 12.01.1961

Bruno Mathsson 

* Värnamo (SE) 13.01.1907 

† Värnamo (SE) 17.08.1988 

Laurent Lacour 

* Stuttgart (DE) 15.01.1971

2nd Week 
2. Woche

January
Januar
2017

9

10

11

12

13

14

15

Cisco TelePresence IX5000

Video Conferencing System |  

Videokonferenzsystem 

Cisco Systems, San Jose, USA 

In-house design 

www.cisco.com

Beispielseiten aus dem Design Diary 2016

Design Diary 2016

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Deutsch

21 x 27 cm

160 Seiten | 72 Farbabbildungen | 

schwarzer Einband | rotes Leseband

Hardcover | 978-3-89939-172-5  

€ 28,00 | Gewicht 0,75 kg 

Erscheinungstermin: 29. Juni 2015

www.red-dot-shop.com
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Begehrtes 
Sammel  -

objekt

Ein nützliches Präsent für 

Geschäftspartner, Kunden, Kollegen,  

Mitarbeiter und Freunde



 „Es gibt keine Qualität  

 ohne vergleichende Anschauung “
 Vilim Vasata  

 

Red Dot Design Yearbooks dokumentieren die aktuellen 

Entwicklungen im Produktdesign. Somit bieten ältere Ausgaben einen authentischen Einblick 

in die Designhistorie und umspannen, 1991 beginnend, mehr als zwei Jahrzehnte. Eine 

längerfristige Beobachtung der Produktdesign-Trends ist entscheidend für alle, die bestimmte 

Erscheinungsformen von Designtrends verstehen möchten. Also vor allem Produktdesigner, 

Einkaufsleiter im Einzelhandel und Produktmanager, die für die Entwicklung, die 

Markteinführung, das Marketing und den Verkauf von Produkten verantwortlich sind. 

Designhistoriker, Universitätsprofessoren und Bibliotheken zählen darüber hinaus zu den 

begeisterten Jahrbuch-Sammlern. Unser Tipp für Designprofi s: Beginnen Sie mit dem Kauf der 

aktuellen Jahrbücher jetzt, und komplettieren Sie Ihre Sammlung dann Jahr für Jahr, Ausgabe 

für Ausgabe. Sie erwerben immer wieder aufs Neue Zeitdokumente, die gefüllt sind mit 

„Must have“- und „Nice to have“-Produkten. Darüber hinaus dienen die Jahrbücher als 

Orientierungssysteme für Lifestyle und machen sie damit zu unverzichtbaren Nachschlage-

werken. 



Red Dot Design Concept Yearbook 

und International Yearbook Communicat ion Design. Designprofis sollten nicht nur auf 

dem neuesten Stand der Designtrends sein, sie sollten Trends in einem übergeordneten Kontext 

betrachten und über einen längeren Zeitraum hinweg analysieren. Red Dot veröffentlicht das 

International Yearbook Communication Design im eigenen Verlag seit 2006 und seit 2005 das 

Red Dot Design Concept Yearbook. Für Designfachleute, insbesondere Kommunikationsdesign-

Profis, empfiehlt sich das Sammeln dieser aussagekräftigen Jahrbücher. Wer als Produktdesigner 

zukunftsorientiert arbeitet, findet in den „Design Concept“-Jahrbüchern vielversprechende 

Produktdesign-Trends. Die Intention dahinter sollte nicht nur der Besitz möglichst vieler 

Nachschlagewerke sein, sondern die Entwicklung einer Kultur der langfristigen und 

kontinuierlichen Designbeobachtung.



Backlist Red Dot Edition 

www.red-dot-shop.com Im Folgenden präsentiert Red Dot seine älteren und noch verfügbaren 

Veröffentlichungen. Die wichtigsten Publikationen sind die Jahrbücher, welche die international 

bedeutendsten Leistungen in den Bereichen Produktdesign, Kommunikationsdesign sowie 

Designkonzepte krönen. „Kommunikation braucht Design“, so der Initiator und CEO von  

Red Dot, Professor Dr. Peter Zec. Demnach ist jedes Jahrbuch als kreatives Werk zu sehen,  

welches den jeweiligen Design-Zeitgeist verkörpert. Die Designkataloge sind visuell sehr 

ansprechend. Hochauflösende Fotografien und ein anspruchsvolles Layout unterstreichen 

detaillierte Produkt beschreibungen sowie Interviews mit anerkannten Designern. Red Dot 

engagiert sich federführend im aktuellen Designdiskurs.

Doing – Red Dot Design Yearbook 

2013/2014

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Deutsch

30 x 30 cm

500 Seiten  

515 Farbabbildungen

Erscheinungstermin: 

Juli 2013

Flexcover

978-3-89939-146-6 

€ 19,80 

Hardcover

978-3-89939-149-7

€ 49,00 

Living – Red Dot Design Yearbook 

2013/2014

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Deutsch

30 x 30 cm

540 Seiten  

653 Farbabbildungen

Erscheinungstermin: 

Juli 2013

Flexcover

978-3-89939-145-9 

€ 19,80 

Hardcover

978-3-89939-148-0

€ 49,00 
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Working – Red Dot Design Yearbook 

2013/2014 

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Deutsch

30 x 30 cm

504 Seiten  

537 Farbabbildungen

Erscheinungstermin: 

Juli 2013

Flexcover

978-3-89939-151-0 

€ 19,80 

Hardcover

978-3-89939-152-7

€ 49,00 

Living – Red Dot Design Yearbook 

2014/2015

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Deutsch

30 x 30 cm

520 Seiten  

685 Farbabbildungen

Erscheinungstermin: 

Juli 2014

Flexcover

978-3-89939-159-6 

€ 19,80 

Hardcover

978-3-89939-163-3

€ 49,00 

Doing – Red Dot Design Yearbook 

2014/2015

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Deutsch

30 x 30 cm

568 Seiten  

736 Farbabbildungen

Erscheinungstermin: 

Juli 2014

Flexcover

978-3-89939-160-2 

€ 19,80 

Hardcover

978-3-89939-164-0

€ 49,00 

Working – Red Dot Design Yearbook 

2014/2015

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Deutsch

30 x 30 cm

488 Seiten  

668 Farbabbildungen

Erscheinungstermin: 

Juli 2014

Flexcover

978-3-89939-161-9 

€ 19,80 

Hardcover

978-3-89939-165-7

€ 49,00 

Red Dot Design Yearbook 2014 /2015  

Set: Living / Doing/Working

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Deutsch

Set (Living + Doing + Working): 

30 x 30 cm

1.576 Seiten

2.089 Farbabbildungen

Erscheinungstermin: 

Juli 2014

Flexcover

978-3-89939-158-9  

€ 39,80 

Hardcover

978-3-89939-162-6

€ 99,00 

Red Dot Design Yearbook 2013 /2014  

Set: Living / Doing/Working

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Deutsch

Set (Living + Doing + Working): 

30 x 30 cm

1.544 Seiten

1.705 Farbabbildungen

Erscheinungstermin: 

Juli 2013

Flexcover

978-3-89939-144-2  

€ 39,80 

Hardcover

978-3-89939-147-3

€ 99,00 



Universal Design – Best Practice 

Volume 1

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Deutsch

21 x 30 cm

140 Seiten

100 Farbabbildungen

Erscheinungstermin: 

August 2009

Hardcover 

978-3-89939-112-1

€ 28,00

Who’s Who in Design – 

The Leading Designers of the World 

Volume 3

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Deutsch

21 x 28 cm

438 Seiten

970 Farbabbildungen 

Erscheinungstermin: 

Juli 2007

Hardcover

978-3-89939-083-4

€ 69,00

Hall of Fame – Design for a 

better quality of life, Volume 2

Herausgeber: Peter Zec 

im Auftrag von Icsid

Englisch 

22,5 x 30,9 cm

271 Seiten

348 Farbabbildungen

 

Erscheinungstermin: 

September 2007

Hardcover 

978-3-89939-085-8 

Jetzt nur € 19,00 

(regulärer Preis € 59,00)

Material and Design

Volume 1 

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Deutsch

21,2 x 28,6 cm 

196 Seiten

180 Farb- und

Schwarz-Weiß-Abbildungen

Erscheinungstermin: 

Januar 2008

Hardcover

978-3-89939-087-2

€ 20,00 

Die Sprache von Mode & Design – 

kreativ, vielfältig, global

Autoren: Helmut Merkel, 

Annett Koeman,

Alexandra Hildebrandt 

Deutsch

21 x 21 cm

128 Seiten 

50 Farbabbildungen 

Erscheinungstermin: 

November 2007

Hardcover 

978-3-89939-093-3

€ 29,00

Weitere Informationen zu allen Büchern: www.red-dot-shop.com

Designing Success – 

Strategies Concepts Processes 

Herausgeber: Peter Zec

Englisch 

14,5 x 23 cm

119 Seiten

116 Farbabbildungen 

Erscheinungstermin: 

Januar 1999

Broschüre

978-3-929227-43-7

€ 10,00 

Die rote Linie. Auf der Suche 

nach Spitzenleistungen im Design

Autoren: Frank A. Reinhardt, 

Claudia Wanninger

Deutsch

16,5 x 22 cm

152 Seiten

90 Farbabbildungen 

Erscheinungstermin: 

August 2004

Flexcover 

978-3-89986-047-4

€ 19,90 

www.red-dot-shop.com
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Der Designwert – Eine neue Strategie 

der Unternehmensführung

Autoren: Peter Zec, Burkhard Jacob

Deutsch

13,5 x 21,5 cm, gebunden

248 Seiten

rund 20 Abbildungen

Erscheinungstermin: 

März 2010

Hardcover

978-3-89939-102-2

€ 24,90 

Red Dot Design Concept 

Yearbook 2013 /2014

Herausgeber: Ken Koo

Englisch 

27,2 x 30,6 cm

215 Seiten

286 Farbabbildungen

Erscheinungstermin: 

Januar 2014

Hardcover 

978-3-89939-154-1

Jetzt nur € 25,00

(regulärer Preis € 60,00)

Every Product Tells a Story –

untold matters of

award-winning design

Herausgeber: Peter Zec

Englisch | Chinesisch

21 x 28 cm

108 Seiten

84 Farbabbildungen

Erscheinungstermin: 

Januar 2015

Französische Broschur

978-3-89939-171-8

€ 14,90


